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See the notice on TED website

686102-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Grönsaker, frukt och nötter – „Доставка на пресни плодове и зеленчуци за детски 
и социални заведения на територията на Община Бяла“
OJ S 193/2026 06/10/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ОБЩИНА БЯЛА
E-postadress: gacho.petkov@byala.org
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Доставка на пресни плодове и зеленчуци за детски и социални заведения на 
територията на Община Бяла“
Beskrivning: Предвижда се периодична доставка на плодове и зеленчуци в прясно 
състояние за обекти на територията на гр. Бяла в съответствие с техническата 
спецификация. Продуктите ще се доставят след предварителна заявка за Дом за 
пълнолетни лица с физически увреждания, Защитено жилище за лица с физически 
увреждания, Стол – Основно училище „Отец Паисий“, гр. Бяла, Домашен социален 
патронаж, Детски градини, Детска млечна кухня и Проект BG05SFPR003 -1.001 „Топъл 
обяд“ за период от 12 (Дванадесет) месеца. Прогнозните количества за 12 месеца са, 
както следва: Банани 3 740 кг Грозде десертно 176 кг Дини 535 кг Домати 1 585 кг Зеле 2 
235 кг Зелен лук (връзка) 265 бр. Зелена салата 550 бр Кайсии 100 кг Картофи 4 870 кг 
Киви 140 кг Копър пресен ( връзка) 1 250 бр Краставици 2 096 кг Круши 900 кг Лимони 
206 кг Лук 2 705кг Магданоз - пресен (връзка ) 4 070 бр Мандарини 1 260 кг Моркови 695 
кг Нектарини 200 кг Пипер 580 кг Портокали 155 кг Праз (връзка) 180 бр Праскови 115 кг 
Пъпеши 190 кг Репички (връзка) 240 бр Ряпа бяла 245 кг Тиква 365 кг Тиквички 521 кг 
Целина прясна (връзка) 1 856 бр Чесън 157 кг Чесън-пресен (връзка) 47 бр Червено 
цвекло 435кг Авокадо 30 кг Ябълки 1 494 кг Патладжан 86 кг Гъби (печурка) пресни 57 кг 
Био ябълки 493 кг Био краставици 599 кг Био тиква 78 кг Био картофи 241 кг Био 
моркови 40 кг
Förfarandets identifierare: 08fc12b5-c596-439b-afac-e439b7562b73
Intern identifierare: 611106
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 03220000 Grönsaker, frukt och nötter

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/686102-2026
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Kompletterande information: Място за изпълнение на обществената поръчка: Складовете 
на обектите, находящи се на територията на гр. Бяла. гр. Бяла, ул. „Вълчан Войвода” 
№13 гр. Бяла, ул. „Димитър Янев” №42 гр. Бяла, ул. „Андрей Премянов №12

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 41 323,17 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Освен на основанията, посочени в раздел "Тръжни условия", 
Възложителят отстранява от участие: и - Участници, които са свързани лица; -Участник, 
който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, 
посочено в обявлението за обществена поръчка или в документацията; - Участник, 
който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените условия 
за изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната 
среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10 от ЗОП; - Участник, който не е представил в срок 
обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 
– 5 ЗОП; -Участник подал оферта, която не отговаря на условията за представяне, 
включително за форма, начин, срок и валидност. -Лице, което е нарушило забрана по 
чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. - Участник, който не е декриптирал офертата си, в т.ч. 
съдържащото се в нея ценово предложение, в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се 
отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
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сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Доставка на пресни плодове и зеленчуци за детски и социални заведения на 
територията на Община Бяла“
Beskrivning: Предвижда се периодична доставка на плодове и зеленчуци в прясно 
състояние за обекти на територията на гр. Бяла в съответствие с техническата 
спецификация. Продуктите ще се доставят след предварителна заявка за Дом за 
пълнолетни лица с физически увреждания, Защитено жилище за лица с физически 
увреждания, Стол – Основно училище „Отец Паисий“, гр. Бяла, Домашен социален 
патронаж, Детски градини, Детска млечна кухня и Проект BG05SFPR003 -1.001 „Топъл 
обяд“ за период от 12 (Дванадесет) месеца. Прогнозните количества за 12 месеца са, 
както следва: Банани 3 740 кг Грозде десертно 176 кг Дини 535 кг Домати 1 585 кг Зеле 2 
235 кг Зелен лук (връзка) 265 бр. Зелена салата 550 бр Кайсии 100 кг Картофи 4 870 кг 
Киви 140 кг Копър пресен ( връзка) 1 250 бр Краставици 2 096 кг Круши 900 кг Лимони 
206 кг Лук 2 705кг Магданоз - пресен (връзка ) 4 070 бр Мандарини 1 260 кг Моркови 695 
кг Нектарини 200 кг Пипер 580 кг Портокали 155 кг Праз (връзка) 180 бр Праскови 115 кг 
Пъпеши 190 кг Репички (връзка) 240 бр Ряпа бяла 245 кг Тиква 365 кг Тиквички 521 кг 
Целина прясна (връзка) 1 856 бр Чесън 157 кг Чесън-пресен (връзка) 47 бр Червено 
цвекло 435кг Авокадо 30 кг Ябълки 1 494 кг Патладжан 86 кг Гъби (печурка) пресни 57 кг 
Био ябълки 493 кг Био краставици 599 кг Био тиква 78 кг Био картофи 241 кг Био 
моркови 40 кг
Intern identifierare: 611106

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 03220000 Grönsaker, frukt och nötter

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: Място за изпълнение на обществената поръчка: Складовете 
на обектите, находящи се на територията на гр. Бяла. гр. Бяла, ул. „Вълчан Войвода” 
№13 гр. Бяла, ул. „Димитър Янев” №42 гр. Бяла, ул. „Андрей Премянов №12

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 41 323,17 EUR
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5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: Октомври 2027г.
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
Program för EU-medel: Europeiska socialfonden+ (2021/2027)
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: Гаранция за обезпечаване изпълнението на договора 
Гаранцията за обезпечаване изпълнението на договора е в размер 2 % от стойността на 
договора без ДДС. Определеният изпълнител сам избира формата на гаранцията за 
изпълнение - парична сума, банкова гаранция или застраховка, обезпечаваща 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Документът за 
гаранцията за изпълнение се представя от определения изпълнител при сключване на 
договора. 1. В случай че е парична сума, гаранцията се внася по банкова сметка на 
Община Бяла: Банка: ИНВЕСТБАНК АД; IBAN: BG50IORT80483396637600; BIC: 
IORTBGSF; 2. Банковата гаранция за изпълнение се издава в полза на Възложителя и е 
неотменяема, безусловна и изискуема при първо поискване, в което възложителят 
заяви, че изпълнителят не е изпълнил задълженията си и/или ги е изпълнил неточно. 
Банковата гаранция трябва да бъде със срок на валидност 30 (тридесет) дни след 
изтичане срока на договора, като при необходимост срокът на валидност на банковата 
гаранция се удължава или се издава нова. Текстът ѝ задължително се съгласува с 
възложителя. Възложителят упражнява правата си по гаранцията при условията, 
посочени в проекта на договор. 3. Застраховката, която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението, чрез покритие на отговорността на изпълнителя, следва да 
бъде със срок на валидност 30 (тридесет) дни след изтичане срока на договора, като 
при необходимост срокът на валидност на застраховката се удължава или се издава 
нова. Възложителят следва да бъде посочен като трето ползващо се лице по тази 
застраховка. Застраховката следва да покрива отговорността на изпълнителя и не може 
да бъде използвана за обезпечение на отговорността на изпълнителя по друг договор. 
Текстът на застраховката се съгласува с възложителя. Възложителят упражнява 
правата си по застраховката при условията, посочени в проекта на договор. 
Възложителят освобождава и усвоява гаранцията при условията, посочени в проекта на 
договора, без да дължи лихви за периода, през който същата е престояла при него 
законосъобразно.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
Beskrivning: Обществената поръчка е за доставка на хранителни продукти и 
Възложителят е поставил изисквания, които гарантират, че част от хранителните 
продукти предмет на доставка, отговаря на задължителните екологични изисквания в 
съответствие с чл. 47а от ЗОП и Наредба № Н-1 от 23 юли 2024 г. за екологичните 
изисквания към определени продукти, предмет на обществени поръчки.
Metod som ska minska miljöpåverkan: Annat
Kriterier för grön upphandling: Nationella kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet
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5.1.9.
 
Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Изисквания за годност (правоспособност) за упражняване 
на професионална дейност (чл. 60 ЗОП) - Изпълнението предмета на поръчката следва 
да се осъществява от лице, което притежава Удостоверение за регистрация за най-
малко един обект за производство и/или за търговия с храните/групите храни, предмет 
на поръчката, издадено по реда на Закона за храните (ЗХ) (чл.12 от ЗХ (отм.) или чл. 23 
от ЗХ (Обн. - ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.) , съответно обектът да е вписан в регистъра по 
чл. 14 от ЗХ (отм.) или чл. 24, ал. 1 от ЗХ (Обн. - ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.). 
Чуждестранните участници следва да притежават аналогичен документ, съответно 
вписване в аналогични регистри, съгласно законодателството на държавата, в която са 
установени. Съответствието с поставения критерий се декларира в ЕЕДОП, Част ІV: 
Критерии за подбор, раздел А: Годност, т. 1. Съответствието с поставения критерий се 
доказва със заверено копие на Удостоверение за регистрация на обект, а за 
чуждестранни участници – на аналогичния документ. Документите, чрез които се 
доказва посочената в ЕЕДОП информация, се представят при условията на чл. 112, ал. 
1, т. 2 от ЗОП. Възложителят няма право да изисква документи, които вече са му били 
предоставени или са му служебно известни. Когато участник възнамерява да използва 
подизпълнители при изпълнението на поръчката, трябва да представи доказателство за 
поетите от подизпълнителите задължения. За всеки подизпълнител се представя 
отделен ЕЕДОП. Подизпълнителите трябва да отговарят на поставения критерий за 
подбор съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са 
налице основания за отстраняване от процедурата. Възложителят изисква от участника 
да замени подизпълнител, който не отговаря на някое от условията по чл. 66, ал. 2 от 
ЗОП, поради промяна в обстоятелства преди сключване на договора за обществена 
поръчка. При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с 
критериите за подбор, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение 
на поръчката, както и тези за регистрация, представяне на сертификат или друго 
условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на 
нормативен или административен акт, се доказва от съответните членове на 
обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението .

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Съгласно чл. 70, ал. 1 от ЗОП, обществените поръчки се възлагат въз основа на 
икономически най-изгодната оферта. Икономически най-изгодната оферта за 
настоящата поръчка ще бъде определена въз основа на критерия за възлагане „най-
ниска цена“.
Beskrivning: Когато двама или повече участници са предложили еднаква най-ниска цена 
се прилага чл. 58, ал. 3 от ППЗОП. В случай на прилагане на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП 
при оценяване на една или две оферти като обективна база за сравнение ще се 
използва обявената прогнозна стойност.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/611106

https://app.eop.bg/today/611106
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Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/611106
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 06/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 09/11/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл.100, ал. 3 от ЗОП – срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: ОБЩИНА БЯЛА
Organisation som mottar anbudsansökningar: ОБЩИНА БЯЛА
Organisation som behandlar anbud: ОБЩИНА БЯЛА

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ОБЩИНА БЯЛА
Registreringsnummer: 000093435
Postadress: ул. АНДРЕЙ ПРЕМЯНОВ № 29 mayor@byala.org
Ort: гр.Бяла
Postnummer: 9101
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Гачо Петков
E-postadress: gacho.petkov@byala.org

https://app.eop.bg/today/611106
mailto:mayor@byala.org
mailto:gacho.petkov@byala.org
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Tfn: +359 878945170
Webbadress: https://www.byala.org/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/27271
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 5486919a-b438-479e-b0a6-9383f210f2dc  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 05/10/2026 10:50:46 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 686102-2026
EUT S-nummer: 193/2026
Publiceringsdatum: 06/10/2026

https://www.byala.org/
https://app.eop.bg/buyer/27271
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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